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Introduction
John Pym Yeatman, in his translation, described the Domesday as ‘the foundation of feudal history’ and that ‘it was chiefly in order to assimilate these laws that the survey was made.’[endnoteRef:1] The Domesday book is Britain’s earliest public record as well as the most comprehensive record of pre-industrial society. The mass survey of landholders and their property value was completed under the order of King William I in 1086. The text contains many abbreviations and native vernacular that provide much detail about Medieval society at the time. Many scholars consider the Domesday an excellent source concerning Medieval law. The text also represents an important evolution in record keeping and legal documents. Accordingly, the Domesday controlled the counties, and reasserted William I’s authority, by converting oral testimonies of the local courts into centralized Latin records. Michael T. Clanchy observes that the Domesday ‘was the triumphant product and symbol of this policy. Kept in the royal treasury with the king’s seal and the pipe rolls of the Exchequer, it was the ‘judicial book’ from which there could be no deviation.’[endnoteRef:2] Moreover, the Domesday facilitated the creation of a systematic record keeping that moved away from oral testimony to legally authorized and exclusive records.  [1:  J. Yeatman, The Domesday book for the County of Derby (London: Bemrose and Sons, 1892) p.8.]  [2:  M. T. Clanchy, From Memory to Written Record: England 1066-1307 3rd edition (Chichester: Wiley-Blackwell, 2013). ] 

The resources I used in compiling the bibliography are research databases such as HathiTrust, COPAC, the British Library, the National Archives, Open Library, and Archive.org. These are excellent databases which provide digital copies of books, especially out-of-print books. The Hull Domesday Project provided a useful list of editions of the Domesday Book. The National Archives contains a page entitled ‘Domesday legacy’ which provides a useful list of historical editions, which I included in the bibliography, such as the photo-zincograph edition, the Phillimore publishers, the Alecto/Penguin translation, etc. 
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